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WSKAZÓWKI

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi zwraca się do Komisji Handlu Międzynarodowego, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 
następujących wskazówek:

A. mając na uwadze, że Nowa Zelandia jest 53. co do wielkości partnerem handlowym UE 
w dziedzinie handlu towarami; mając na uwadze, że w 2022 r. wywóz produktów 
rolnych do Nowej Zelandii stanowił 11,5 % (722 mln EUR) całkowitego wywozu do 
Nowej Zelandii;

B. mając na uwadze, że UE zajmuje trzecie miejsce wśród najważniejszych partnerów 
handlowych Nowej Zelandii, jeśli chodzi o handel towarami; mając na uwadze, że 
w 2022 r. wywóz produktów rolnych stanowił 64,9 % (1 822 mln EUR) łącznego 
wywozu Nowej Zelandii do UE;

C. mając na uwadze, że 24 lutego 2022 r. Federacja Rosyjska dokonała bezprawnej napaści 
na Ukrainę, a skutki tej napaści sprawiły, że bezpieczeństwo żywnościowe i odporność 
światowego systemu żywnościowego znalazły się w centrum programu politycznego; 
mając na uwadze, że europejską produkcję żywności należy zatem uznać za sektor 
strategiczny i traktować na równi z bezpieczeństwem energetycznym, obronnością 
i walką ze zmianą klimatu na szczeblu unijnym i międzynarodowym;

D. mając na uwadze, że rosyjska wojna napastnicza przeciwko Ukrainie pokazała, że 
trzeba dywersyfikować umowy handlowe i zmniejszyć uzależnienie od ograniczonej 
liczby partnerów handlowych, jeśli chodzi o przywóz i wywóz, a także zawierać umowy 
handlowe z partnerami o zbieżnych poglądach i rozbudowywać stosunki gospodarcze 
Unii w innych regionach, w tym w regionie Azji i Pacyfiku;

E. mając na uwadze, że Unia Europejska postanowiła budować swoją otwartą strategiczną 
autonomię, aby być mniej narażoną na kryzysy i zakłócenia dostaw;

F. mając na uwadze, że polityka rolna, środowiskowa i handlowa Unii Europejskiej musi 
umożliwiać spójne europejskie działania polityczne;

1. z zadowoleniem przyjmuje zniesienie ceł na wywóz produktów rolno-spożywczych 
z UE, w tym kluczowych produktów, takich jak wieprzowina (obecna taryfa celna: 5 %) 
oraz wino i wino musujące (obecna taryfa celna: 5 %), co otwiera nowe możliwości 
biznesowe;

2. z zaniepokojeniem przyjmuje fakt, że umowa nie przewiduje koncepcji klauzuli 
„lustrzanej”, o którą usilnie zabiegają rolnicy w celu zapewnienia wszystkim państwom 
produkującym równych warunków działania w rolnictwie i hodowli zwierząt, aby 
zagwarantować w ten sposób ich konkurencyjność na rynku oraz poprawę produkcji 
własnej;

3. z zadowoleniem przyjmuje włączenie do umowy ochrony oznaczeń geograficznych 
(OG) unijnych win i napojów spirytusowych, a także innych produktów rolno-
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spożywczych, jak wymaga tego Porozumienie w sprawie handlowych aspektów praw 
własności intelektualnej (TRIPS) od 1995 r.; wzywa Komisję do zapewnienia również 
skutecznego egzekwowania przepisów dotyczących ochrony oznaczeń geograficznych 
w Nowej Zelandii; odnotowuje wysiłki podejmowane w celu ochrony unijnych 
producentów wrażliwych produktów rolnych poprzez nałożenie kontyngentów 
taryfowych, aby kontrolować dostęp do produktów wysoce wrażliwych; wzywa 
Komisję do przedstawienia w ciągu dwóch lat sprawozdania z postępów poczynionych 
w zakresie uwzględniania unijnych norm dotyczących bezpieczeństwa produkcji 
w przepisach dotyczących zrównoważonego rozwoju, dobrobytu społecznego 
i środowiskowego oraz dobrostanu zwierząt;

4. z zadowoleniem przyjmuje, że w umowie wyrażono troskę o ochronę szczególnej 
sytuacji regionów najbardziej oddalonych, biorąc pod uwagę, że umowa wpływa na 
produkty wrażliwe dla gospodarek tych regionów;

5. nalega jednak, aby Komisja uważnie zarządzała kontyngentami taryfowymi 
i monitorowała je, stale informowała Parlament i zapewniała ich sprawiedliwe 
i skuteczne wykorzystanie, aby zapobiec negatywnym skutkom dla sektora rolno-
spożywczego, zwłaszcza dla sektora mięsnego; wnioskuje, by mechanizmy 
monitorowania były przejrzyste i łatwo zrozumiałe dla wszystkich zaangażowanych 
stron oraz by były stosowane w sposób pozwalający uniknąć zakłóceń na rynku i barier 
dla europejskich producentów;

6. wzywa UE do wprowadzania, w odstępach kwartalnych, zabezpieczeń, takich jak 
sezonowość, w odniesieniu do dodatkowych kontyngentów taryfowych na produkty 
rolne, zgodnie z zasadami Światowej Organizacji Handlu, co zapewni uwzględnienie 
wahań sezonowych w produkcji i konsumpcji, w szczególności w przypadku 
europejskiego mięsa baraniego, w zakresie którego co roku występują dwa okresy 
największego zapotrzebowania umożliwiające zazwyczaj europejskim hodowcom 
pokrycie poniesionych kosztów; w tym kontekście nalega, by dodatkowy przywóz nie 
zakłócał rynku w szczytowych okresach produkcji krajowej; wskazuje, że produkcja 
przetworów mlecznych ma zasadnicze znaczenie pod względem gospodarczym i 
społecznym w niektórych europejskich regionach, takich jak Azory; zachęca instytucje 
UE do dalszego angażowania się w dialog z rolnikami i producentami lokalnymi, aby 
uzyskać lepsze zrozumienie ich szczególnych potrzeb i stojących przed nimi wyzwań;

7. domaga się, aby w przypadku gdy produkt pochodzący z Nowej Zelandii jest 
przywożony w sposób powodujący poważne trudności lub grożący ich spowodowaniem 
dla unijnych producentów podobnych lub bezpośrednio konkurujących produktów, 
Komisja mogła przyjąć środki ochronne:

a) na wniosek państwa członkowskiego;

b) na wniosek osoby prawnej lub stowarzyszenia nieposiadającego osobowości prawnej 
działających w imieniu przemysłu unijnego (w znaczeniu wszystkich lub znacznej 
części producentów produktów podobnych lub bezpośrednio konkurencyjnych); lub

c) z własnej inicjatywy, jeżeli Komisja stwierdzi, że istnieją wystarczające dowody 
prima facie na występowanie poważnych trudności, o których mowa w niniejszym 
ustępie;
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8. wyraża zaniepokojenie, że unijny sektor mleczarski, sektor wołowiny i sektor hodowli 
owiec znajdują się pod presją ze względu na przyznawanie dostępu do rynku państwom 
trzecim; wzywa Komisję, by rozważyła, w drodze szczegółowej oceny wstępnej, 
skumulowany wpływ obecnych i przyszłych umów handlowych na rolników w UE, 
w szczególności względem małych i średnich gospodarstw oraz w odniesieniu do 
potrzeby inwestowania w zrównoważoną produkcję lokalną w UE oraz chronienia jej, 
gdy ceny międzynarodowe są zbyt niskie, z myślą o zapewnieniu bezpieczeństwa 
żywnościowego Europejczyków; zauważa, że obejmuje to opracowanie strategii 
wsparcia dla unijnych rolników, która będzie przewidywać w szczególności ułatwianie 
dostępu do wiedzy fachowej i finansowania, rozwój infrastruktury oraz wspieranie 
innowacji i wydajności w sektorze rolnym; wzywa do terminowej publikacji 
zaktualizowanej łącznej oceny skutków Komisji dotyczącej wpływu wszystkich umów 
handlowych na sektory rolne; nalega, że trzeba koniecznie zachować równe warunki 
działania dla unijnych rolników, producentów rolno-spożywczych i pracowników; 
domaga się zatem włączenia odpowiednich środków wsparcia dla unijnych rolników;

9. podkreśla potrzebę zagwarantowania, że umowa ta nie doprowadzi do zmniejszenia 
produkcji lub utraty konkurencyjności unijnych rolników i hodowców, ponieważ 
miałoby to również konsekwencje dla całego społeczeństwa europejskiego; podkreśla, 
że hodowla owiec to kluczowy sektor umożliwiający utrzymanie ludności wiejskiej, 
a także ma charakter ekstensywny i zrównoważony oraz jest niezbędna w celu stałego 
oczyszczania lasów i zapobiegania występowaniu w nich pożarów; zwraca uwagę, że 
hodowla zwierząt odgrywa kluczową rolę na obszarach wiejskich zarówno z punktu 
widzenia społeczno-gospodarczego, jak i środowiskowego, ponieważ zapewnia miejsca 
pracy i pomaga w utrzymaniu krajobrazu; apeluje do Komisji, aby podczas 
opracowywania przedmiotowej umowy zagwarantowała przestrzeganie norm 
społecznych i środowiskowych ustanowionych w UE dla europejskiego sektora 
rolnictwa i hodowli zwierząt;

10. podkreśla, że przepisy UE i Nowej Zelandii w sprawie stosowania pestycydów 
wykazują pewne różnice, w szczególności regulacje dotyczące nasion poddawanych 
działaniu pestycydów, co może prowadzić do rozbieżnego traktowania pod względem 
prawnym pestycydów lub produktów poddawanych działaniu pestycydów i może 
prowadzić do nieuczciwej konkurencji wśród rolników stosujących te produkty; wzywa 
Komisję do wyjaśnienia, w jaki sposób zapewni spójność w zakresie norm stosowanych 
do przywozów i unijnych produktów oraz czy rozważa konkretną współpracę lub 
lustrzane środki w celu zapewnienia ochrony różnorodności biologicznej i zdrowia gleb 
zarówno w Nowej Zelandii, jak i UE;

11. wzywa UE do wprowadzenia środków wzajemnych w celu dopilnowania, by import 
z Nowej Zelandii był zgodny z europejskimi normami produkcyjnymi, 
środowiskowymi, społecznymi i dotyczącymi dobrostanu zwierząt, aby zagwarantować 
uczciwe warunki konkurencji rolnikom europejskim i nowozelandzkim;

12. podkreśla, że z zadowoleniem przyjąłby regularną wymianę dobrych praktyk między 
UE a Nową Zelandią, w szczególności w odniesieniu do przepisów dotyczących 
nowych technik hodowli i zachęcania młodych ludzi, w szczególności młodych 
rolniczek, do podjęcia działalności rolniczej; podkreśla ponadto potencjał tej 
współpracy w zwiększaniu wydajności i zrównoważonego charakteru rolnictwa oraz 
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promowaniu atrakcyjnych i trwałych możliwości rozwoju kariery dla młodych ludzi; 
zauważa, że może to obejmować wymianę innowacyjnych metod w odniesieniu do 
wykorzystania technologii, szkoleń i rozwoju umiejętności, a także strategie naboru 
i zatrzymywania osób młodych w sektorze rolnym; zaprasza UE i Nową Zelandię do 
zaangażowania się w trwające dyskusje, obejmujące odpowiednie organizacje rolnicze, 
na temat zmian praktyk rolniczych i norm zrównoważonego rozwoju po obu stronach 
w celu ciągłego koordynowania i doskonalenia; z zadowoleniem przyjmuje rozdział 
dotyczący współpracy w zakresie zrównoważonych systemów żywnościowych oraz 
zobowiązanie do zaangażowania się w przejście na zrównoważone systemy 
żywnościowe;

13. podkreśla, że trzeba zapewnić odpowiednie ramy monitorowania na szczeblu unijnym 
w obszarze egzekwowania norm bezpieczeństwa żywności względem przywożonych 
produktów;

14. wzywa UE, by stale monitorowała potencjalny wpływ dwustronnych umów 
handlowych Zjednoczonego Królestwa na dostęp mięsa z UE do rynku Zjednoczonego 
Królestwa oraz by pilnowała potencjalnej niestabilności rynku i zakłóceń na rynku, 
a także by natychmiastowo reagowała na nie, w razie potrzeby w drodze przeglądu 
umowy między UE a Nową Zelandią; podkreśla, że ciągłe i stałe ocenianie oraz 
monitorowanie przepływów handlowych i zachowań na rynku, a także dostosowywanie 
polityki handlowej i umów handlowych mają zasadnicze znaczenie dla zapewniania 
równych warunków działania dla unijnych producentów oraz dla unikania 
niepożądanych zakłóceń w unijnych sektorach rolnych w wyniku przywozów żywności, 
którą obowiązują normy różniące się od norm narzuconych państwom członkowskich.
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